
 

 

CYNGOR CYMUNED TREWALCH AI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD /MEETING 7/9/2015 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mrs C Lloyd, 

Mrs E Jones,Mrs S Jones,Ms M 

Williams,Mrs H Williams,Ms M E 

Evans,Mrs S Roberts,Mr G Williams,Mr 

B Veevers a Mr R G Parry. 

PRESENT: Chairman Mrs C Lloyd, Mrs 

E Jones,Mrs S Jones,Ms M Williams,Mrs 

H Williams,Ms M E Evans,Mrs S 

Roberts,Mr G Williams,Mr B Veevers 

and Mr R G Parry. 

  

YMDDIHEURIAD:  Derbyniwyd 

ymddiheuriad am ei habsenoldeb oddi 

wrth PCSO Marcia Hughes. 

APOLOGY:   Apology for her absence 

was received from PCSO Marcia Hughes. 

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd ar 6 Gorffennaf 

2015 yn gofnod cywir. 

MINUTES:  Minutes of the meeting held 

on 6 July 2015 were accepted as true 

minutes. 

  

MATERION YN CODI: 

1.   Peilonau Grid Cenedlaethol.   

Derbyniwyd e-bost oddi wrth  Dafydd 

Idriswyn, Cadeirydd Unllais Cymru Môn, 

yn gofyn am gael bod yn bresennol yng 

nghyfarfod heno i drafod y ddeiseb yn 

erbyn gosod mwy o beilonau.   Yn dilyn 

trafod y mater gyda’r Cadeirydd, 

anfonodd y Clerc wahoddiad iddo i’r 

cyfarfod heno.   Ni dderbyniwyd unrhyw 

ohebiaeth bellach oddi wrtho, ac nid oedd 

yn bresennol yn y cyfarfod heno.   Er 

hynny, trafodwyd y ddeiseb ymhellach, 

gyda’r un penderfyniad i beidio mynd o 

ddrws i ddrws yn y pentref gyda’r 

ddeiseb.             

MATTERS ARISING: 

1.   National Grid Pylons.   An email 

had been received from Dafydd Idriswyn, 

Chairman of One Voice Wales Môn 

enquiring as to whether he could be 

present at tonight’s meeting to discuss the 

petition against erecting more pylons.  

Following discussing the matter with the 

Chairman, the Clerk had sent him an 

invitation at attend tonight’s meeting.  No 

further correspondence was received 

from him, and he was not present at 

tonight’s meeting.   However, the petition 

was discussed and further, with the same 

decision not to go around the village with 

the petition. 

  

2.   Pwynt Hanes.   Y pwynt bellach 

wedi’i osod ar reiliau’r cloc. 

2.   History Point.   The point has now 

been placed on the railings that are 

around the clock. 

  

3.   Gordyfiant gwrychoedd.   

Cadarnhad gan y Cynghorydd R G Parry 

bod y Cyngor Sir am anfon llythyr at 

berchnogion yn gofyn iddynt  dorri’r 

gordyfiant. 

3.   Overgrown hedges.   Councillor R G 

Parry confirmed that the County Council 

will be writing to owners requesting them 

to cut the hedges. 

  

4.   Wal derfyn eiddo Mrs Bown.   

Cadarnhad gan Mr Veevers y byddai’r 

wal yn cael ei thrwsio yn ystod y 

pythefnos nesaf.  

4.  Boundary wall at Mrs Bown’s 

property.   Confirmation from Mr B 

Veevers that the wall would be fixed in 

the next two weeks.  



GOHEBIAETH: CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn. 1.   Isle of Anglesey County Council. 

(a)  Rhybudd derbyn cais cynllunio.   

Cais amlinellol ar gyfer codi annedd sydd 

yn cynnwys manylion llawn am fynedfa i 

gerbydau ar dir gyferbyn i Blas Ceiri. 

(a)  Notice of receipt of planning 

application.   Outline application for the 

erection of a dwelling together with full 

details of the vehicular access on land 

opposite Plas Ceiri. 

(b)  Penderfyniadau cynllunio fel a 

ganlyn:  Caniatâd i gais llawn ar gyfer 

codi garej yn Llys y Gwynt;  Caniatáu 

tystysgrif datblygiad cyfreithlon ar gyfer 

defnydd presennol o eiddo fel annedd yn 

Nhy’n Coed Bach; Fferm arae 

heulol(5MW) arfaethedig ar dir ger Cefn 

Caer For - penderfynu na fydd y 

datblygiad arfaethedig yn cael effaith 

sylweddol ar yr amgylchedd ac nid oes 

angen asesiad. 

(b)  Planning Decisions as follows:  Full 

application for the erection of a garage at 

Llys y Gwynt granted;  Application for a 

lawful development certificate for an 

existing use of property as a dwelling at 

Ty’n Coed Bach granted;  Solar farm 

(5MW) on land near Cefn Caer For – it 

was decided that the propsed 

development is unlikely to have 

significant effects on the environment 

and that EIA is not required, 

(c)  Luned Gwyn Edwards, Swyddog 

Prosiectau Iechyd a Lles Uned 

Partneriaeth Gwynedd a Môn.   E-bost 

yn gofyn am fod yn bresennol yn y 

cyfarfod nesaf i drafod Prosiect Adeiladu 

Cymunedau Seiriol.   Penderfynwyd 

anfon gwahoddiad at Ms Edwards a’i 

chynghori bod slot o 15 munud ar gael 

iddi. 

(c)  Luned Gwyn Edwards, Health and 

Well-being Project Officer, Gwynedd 

and Anglesey Partnership Unit.   Email 

requesting an invitation to the next 

meeting of the Council to discuss the 

Building Communities Seiriol project.   It 

was decided to invite Ms Edwards and 

inform her that a 15 minute slot was 

available for her presentation.  

(d)  Cyfarfod Cyswllt Cynghorau Tref 

a Chymuned 9/7/2015.  Mrs Edna Jones 

a’’r Clerc yn bresennol yn y cyfarfod.   

Rhoddodd Mrs Edna Jones adroddiad ar 

gynnwys y cyfarfod.    

(d)  Town and Community Councils 

Liaison Meeting 9/7/2015.   Mrs Edna 

Jones and the Clerk attended the meeting.   

A report on the content of the meeting 

was given my Mrs Edna Jones. 

(e)  Cylchlythyr Datblygu Economaidd. 

Er gwybodaeth.   
Economic Development Newsletter.   

For information.  

 

2.   Un Llais Cymru.    

(a)  Bil Casglu a Rheoli Trethi 

(Cymru).   Y Bil I’w weld ar y wefan 

Cynulliad Cymru. 

2.   One Voice Wales. 

(a)  Tax Collection and Management 

(Wales) Bill.  Bill can be seen on the 

Welsh Assembly’s website. 

(b)  Neges gan Fwrdd Iechyd Gogledd 

Cymru.   Gwybodaeth  am ddatblygu 

ystod o ddigwyddiadau i geisio barn ar 

iechyd a gwasanaethau iechyd yn yr 

ardal.  Er gwybodaeth. 

(b)  Message from North Wales Health 

Board.  Information regarding a range of 

events to seek out the views on health and 

health services in the region.   For 

information. 

(c)  Pwyllgor Ardal Ynys Môn 

22/7/2015.   Y Cadeirydd a’r Clerc yn 

bresennol yn y cyfarfod.   Rhoddodd y 

Cadeirydd adroddiad ar gynnwys y 

cyfarfod a rhoi gwybod bod Margaret 

Thomas wedi’i hethol yn Gadeirydd y 

(c)  Ynys Môn Area Committee 

22/7/2015.   The Chairman and the Clerk 

attended the meeting.   The Chairman 

gave a report on the content of the 

meeting and confirmed that Margaret 

Thomas had been elected Chairman on 



Pwyllgor Ardal gyda Dafydd Idriswyn yn 

Is-gadeirydd.   Rhoddodd ar ddeall hefyd 

bod yn rhaid i bob Cyngor Cymuned fod 

yn berchen ar eu cyfrifiadur eu hunain ac 

nid body n ddibynnol ar gyfrifiadur 

personol y Clercod.   Rhoddwyd hyn 

gerbron y Cyngor  a phenderfynwyd fod 

y Clerc i drefnu pwrcasu cyfrifiadur ar 

gyfer y Cyngor Cymuned. 

the Area Committee, and Dafydd 

Idriswyn as Vice-chairman.   The 

committee were informed that every 

Community Council should have their 

own computer and not be dependent on 

the Clerks’ personal computers.   This 

was put before the Council, and it was 

decided that the Clerk should arrange to 

buy a computer for the Community 

Council. 

(d)  Datganiad Adolygiad Gofal 

Preswyl gan  Sarah Rochira, 

Comisiynydd Pobl Hŷn Cymru.   Er 

gwybodaeth    

(d) Care Home Review Statement by 

Sarah Rochira, Older People’s 

Commissioner for Wales.   For 

information   

(e)  Dolen i’r ymgynghoriad ar y 

Cyfarwyddiadau Drafft i Gomisiwn 

Ffiniau a Democratiaeth Leol Cymru.  

Er gwybodaeth.     

(e)  Link to the Consultation on the 

Draft Directions to the Local 

Democracy and Boundary Commission 

Wales.   For information. 

  

3.   NALC.   Cyfarwyddyd Cyfreithiol.   

Deddf Llywodraeth Leol 

(Democratiaeth) Cymru  2013 

(Cymru’n Unig).   Er gwybodaeth. 

3.   NALC.   Legal Briefing.   The Local 

Government (Democracy) Wales Act 

2013 (Wales only).  For information. 

  

4.   Sioe Amaethyddol Môn.   

Gwybodaeth am welliannau pellach i 

Faes y Sioe Amaethyddol,   Er 

gwybodaeth. 

4.   Anglesey Show.  Information on 

further improvements to the Showground.  

For information. 

  

5.   CAB.  Fforwm y Bobl 10/9/2015.  Er 

gwybodaeth. 
5.   CAB.   People’s Forum 10/9/2015.  

For information. 

  

6.  Grid Cenedlaethol.  Nodiadau o’r 

cyfarfod a gynhaliwyd ar 28/5/2015.  Er 

gwybodaeth. 

6.   National Grid.  Note of meeting held 

on 28/5/2015.  For information. 

  

ARIANNOL: 

Y Clerc i dalu’r canlynol: £30.00 i 

Capel Moriah am logi’r ysgoldy i gynnal 

3 cyfarfod;  £60.00 Rhodri Clark am y 

Pwynt Hanes; £354.00 UHY Hacker 

Young am archwiliad Dychweliad 

Blynyddol y Cyngor  2014/15; £35.00 H 

G Hughes am gyfieithu ar y pryd yng 

nghyfarfod mis Gorffennaf; £28.19 N 

Power am gyflenwad trydan i’r cloc;  

£78.00 Playsafety Ltd am archwiliad 

ROSPA ar faes chwarae’r plant; £380.00 

cyflog y Clerc;  £95.00 PAYE.. 

Cadarnhaodd y Clerc bod ad-daliad VAT 

FINANCIAL: 

The Clerk to pay the following: £30.00 

to Moriah Chapel  for hiring the 

schoolroom to conduct 3 meetings;  

£60.00 Rhodri Clark for the History 

Point; £354.00 to UHY Hacker Young 

for auditing the Council’s annual return 

2014/15; £35.00 H G Hughes for 

interpreting at the July meeting;  £28.19 

NPower for supply of electricity to the 

clock; £78.00 Playsafety Ltd for ROSPA 

inspection on the children’s playing field;  

£380.00 Clerk’s wages;  £95.00 PAYE.   

The Clerk confirmed that the re-



am y flwyddyn 2014/15 wedi’i dalu i’r 

banc.   Penderfynwyd trosglwyddo’r ad-

daliad i gyfrif y cloc. 

imbursement of the VAT had been paid 

into the Bank.   It was decided to transfer 

the re-imbursement into the clock 

account. 

  

UNRHYW FATER ARALL: ANY OTHER MATTER: 

Mrs Edna Jones and Mr R G Parry  
wedi mynychu’r  cyfarfod ar gyfer 

Cynghorwyr i drafod y fferm arae 

ddiwygiedig yng Nghefn Caer For.   

Roedd y ddau wedi mynegi’n gryf eu 

gwrthwynebiad i’r llwybr arfaethedig ar 

gyfer mynediad i gerbydau at ac o’r safle.  

Diolchodd y Cadeirydd i’r ddau am eu 

presenoldeb yn y cyfarfod. 

Mrs Edna Jones a Mr R G Parry had 

attended the meeting for Councillors to 

discuss the proposed solar farm at Cefn 

Caer For.   They had both strongly 

stressed their objection to the proposed 

vehicular route to and from the site. The 

Chairman thanked them both for 

attending the meeting. 

  

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf Nos Lun 12 Hydref 2015 

am 7pn yng Nghanolfan yr Henoed. 

NEXT MEETING:  The next meeting 

will be held on Monday 12 October 2015 

in the Pensioners’ Hall at 7pm. 

 


